
B2.7 Jardinería 

☐ Solicitar productos y servicios florales en una tienda o en un entorno profesional
☐ Seleccionar plantas o composiciones adecuadas para usos o entornos específicos
☐ Explicar las condiciones, los problemas y las etapas de crecimiento de las plantas

 

La flor seca (Il fiore secco) Dar flor (Fiorire (produrre fiori))

La maceta (Il vaso da fiori) Dar fruto (Portare frutto)

La planta acuática (La pianta acquatica) Brotar (Germogliare)

El arbusto (L'arbusto) Florecer (Fiorire)

El florero (Il vaso (per fiori)) Madurar (Maturare)

El jarrón (Il vaso decorativo) Trasplantar (Trapiantare)

El pétalo (Il petalo) Talar un árbol (Abbattere un albero)

El ramillete de flores (Il mazzetto di fiori) Deshojar una flor (Spogliolare un fiore)

La savia (La linfa)

1. Scansiona il codice QR per guardare il video o leggere il testo. (QR: Audio)

En jardinería de interior es fácil cometer fallos que debilitan a las plantas. Usar macetas sin
drenaje puede provocar que las raíces entren en pudrición si se riega en exceso. Muchas
especies prefieren luz suave o filtrada, y cuando falta iluminación conviene añadir luces de
cultivo. Antes de regar, comprueba la capa del sustrato y el nivel de humedad, y abona con
el producto adecuado según la especie.

Nel giardinaggio da interno è facile commettere errori che indeboliscono le piante. Usare vasi senza drenaggio
può provocare che le radici vadano in marciume se si annaffia in eccesso. Molte specie preferiscono luce
morbida o filtrata e, quando manca l’illuminazione, conviene aggiungere luci di coltivazione. Prima di
annaffiare, controlla lo strato del substrato e il livello di umidità, e concima con il prodotto adeguato in base
alla specie.\/p>

1. ¿Cuál es la consecuencia más grave de usar macetas sin drenaje de forma habitual?

a. El agua se acumula y las raíces pueden
pudrirse hasta matar la planta 

b. La tierra se seca demasiado rápido y hay que
regar cada día 

c. La planta desarrolla hojas más pequeñas, pero
se recupera al abonar 

d. La planta recibe más nutrientes porque el
sustrato se compacta 

2. ¿Qué tipo de luz se recomienda para la mayoría de plantas cuando no hay suficiente iluminación
natural?

a. Luz suave o filtrada cerca de una ventana b. Luz directa al mediodía para estimular la
floración 

c. Oscuridad por la noche y sol fuerte por la
mañana 

d. Sombra total, lejos de cualquier ventana 

1-a 2-a
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2. Grammatica: I diminutivi: -ito, -ita -azo/-aza -aco/-aca 

 
I vezzeggiativi si usano per mostrare che qualcosa è più piccolo o per
esprimere affetto; gli accrescitivi per indicare che qualcosa è più grande o più
intenso; i dispregiativi per mostrare che qualcosa è cattivo o meno prezioso.

1. Se la parola termina con una vocale non accentata, la vocale cade: cara > carita; casero >
caserón; gente > gentuza
2. Se la parola termina con una vocale accentata, la vocale si mantiene: sofá > sofacito
3. I diminutivi di solito terminano in -o o -a, a seconda del genere: árbol > arbolito. Ma se un
sostantivo maschile termina in -a o uno femminile in -o, la vocale si mantiene: la foto > la fotito.
4. Con le parole che finiscono in -e, il diminutivo di solito si forma in -ito/-ita se la parola ha più di
due sillabe e in -ecito/-ecita se è bisillabica: padre > padrecito; madre > madrecita.

Diminutivos (Diminutivi) Aumentativos (Accrescitivi) Despectivos (Dispregiativi)

Arbolito, Casita Galpazo, Artistaza Pajarraco, Piedraca

Huertico, Perrica Llorón, Mandona Poblacho, Aguacha

Jardinillo, Ramilla Islote, Palabrota Hierbajo, Plantaja

Chiquitín, Pequeñina   Pueblucho, Fiestucha

Amiguete, Camioneta   Oloruzo, Gentuza

Uno stesso suffisso può offrire varianti, a seconda della connotazione che aggiunge alla parola: viejo ->
viejecito, viejecillo
Altri dispregiativi sono: -ango/-anga, -engue, -ingo/-inga, -orro/-orra
Altri diminutivi sono: -ejo/-eja, uco/-uca, -ino/-ina, -iño/-iña
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1. Para el balcón quiero un florero __________________________________, porque la mesa es bastante
estrecha.   (Per il balcone voglio un vasetto piccolissimo, perché il tavolo è piuttosto stretto.)  

a.   pequeñaco  b.   pequeñito  c.   pequeñazo  d.   pequeñitoo

2. Como es un ramo para una boda, te propongo un ramillete de flores
__________________________________, con algo de verde para dar volumen.   (Dato che è un bouquet per
un matrimonio, ti propongo un mazzetto di fiori grandissimo, con un po’ di verde per dare volume.)  

a.   grandazo  b.   grandito  c.   grandozo  d.   grandaca

1. pequeñito 2. grandazo

Riscrivi le frasi (QR: IA+) 

1. (diminutivo) En el balcón tengo una maceta con un árbol muy joven.
____________________________________________________________________________________________________
(Sul balcone ho un vaso con un alberello molto giovane.)

2. (despectivo) No compres esa piedra; es enorme y no cabe en la jardinera.
____________________________________________________________________________________________________
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(Non comprare quella pietraccia; è enorme e non ci sta nella fioriera.)
3. (aumentativo) En la reunión, el jefe soltó una palabra muy dura y el ambiente se tensó.

____________________________________________________________________________________________________
(Alla riunione, il capo ha detto una parolaccia e l’atmosfera si è tesa.)

1. En el balcón tengo una maceta con un arbolito muy joven. 2. No compres esa piedraca; es enorme y no cabe en la
jardinera. 3. En la reunión, el jefe soltó una palabrota y el ambiente se tensó.

Correggi l'errore 
1. Necesito una camionsita para llevar los sacos.

_____________________________________________________________________________
Ho bisogno di un camioncino per portare i sacchi.

2. ¿Me pones un ramita de romero para el ramo?
_____________________________________________________________________________
Mi metti un rametto di rosmarino per il bouquet?

1. Necesito un camionecito para llevar los sacos. 2. ¿Me pones una ramita de romero para el ramo?
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3.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. Trasplantar 1. Pasar una planta de una maceta a otra para que crezca mejor.

b. Dar flor 2. Líquido que transporta nutrientes por tallos y raíces.

c. La savia 3. Comenzar a producir flores; el árbol florece en primavera.
a-1 b-3 c-2

2. Ordine in un vivaio: piante per ufficio e terrazza (QR: Audio) 
Compila gli spazi vuoti: planta acuática, arbusto, ramilletes de flores, raíces, savia,
trasplante, florece, brotado, macetas

Aviso del Vivero Municipal: esta semana ofrecemos asesoramiento gratuito para elegir plantas de
interior y de terraza. Para espacios con aire acondicionado recomendamos un (1)
____________________ resistente o una (2) ____________________ si hay un recipiente decorativo; evite (3)
____________________ sin drenaje. Si su planta no (4) ____________________ , suele faltar luz o haber
exceso de riego: revise (5) ____________________ , sustrato y humedad.

Servicio de taller: (6) ____________________ inmediato y revisión de plagas. Traiga su maceta y fotos
del lugar. Si la planta ya había (7) ____________________ pero se quedó parada, puede estar sin
nutrientes o con la (8) ____________________ debilitada. También hacemos (9) ____________________ y
arreglos en jarrón para eventos, con opción de flor seca de temporada.
Avviso del Vivaio Municipale: questa settimana offriamo consulenza gratuita per scegliere piante da interno e da
terrazza. Per spazi con aria condizionata consigliamo un arbusto resistente o una pianta acquatica se c’è un
contenitore decorativo; eviti vasi senza drenaggio. Se la sua pianta non fiorisce, di solito manca luce o c’è un eccesso di
irrigazione: controlli radici, substrato e umidità.

Servizio di laboratorio: trapianto immediato e controllo dei parassiti. Porti il suo vaso e foto del luogo. Se la pianta
aveva già germogliato ma si è fermata, può essere senza nutrienti o con la linfa indebolita. Realizziamo anche mazzetti
di fiori e composizioni in vaso per eventi, con opzione di fiore secco di stagione.

(1) arbusto, (2) planta acuática, (3) macetas, (4) florece, (5) raíces, (6) trasplante, (7) brotado, (8) savia, (9) ramilletes de
flores 

1. ¿Qué información pedirías en el vivero para que te recomienden una planta adecuada para tu casa
u oficina y cómo describirías el problema actual de tu planta (luz, riego, maceta, raíces)?
____________________________________________________________________________________________________

 

3. Ascolta il frammento audio e scegli la risposta corretta. (QR: Audio) 

Vero Falso

 

1. La clienta sospecha que el arbusto puede estar sufriendo por exceso de riego. ☐ ☐
2. Decide comprar el ramillete con un jarrón incluido porque no sabe si la
persona tiene uno.

☐ ☐

3. Además del arbusto, pide una planta para colocarla en una fuente de agua. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V
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4. Scegli la soluzione corretta 

1. Cuando volví al vivero, me di cuenta de que ya
____________________ ____________________ el arbustito al
sacarlo de la maceta.

(Quando sono tornato al vivaio, mi sono reso
conto che avevo già defogliato il piccolo
arbusto tirandolo fuori dal vaso.)

a.   había deshojado  b.   había deshojando  c.   había deshojaba 

d.   he deshojado 

2. La dependienta se sorprendió porque el viento
____________________ ____________________ el ramillete de
flores antes de que lo envolvieran.

(La commessa si sorprese perché il vento aveva
defogliato il mazzetto di fiori prima che lo
incartassero.)

a.   había deshojaba  b.   había deshojar  c.   había deshojado 

d.   había deshojaron 

3. Antes de poner las flores en el jarrón, yo ya
____________________ ____________________ los tallos para que
el agua no se ensuciara.

(Prima di mettere i fiori nel vaso, io avevo già
defogliato gli steli affinché l’acqua non si
sporcasse.)

a.   había deshojando  b.   había deshojé  c.   había deshojada 

d.   había deshojado 
1. había deshojado 2. había deshojado 3. había deshojado

5. Role play - dialoghi (QR: Audio) 

 Planta del balcón con problemas 

Clienta (Marta): Hola, vengo por una planta de interior en maceta: desde hace dos semanas
no brota, las hojas están apagadas y al tocar el tallo sale un poco de savia.  
(Ciao, sono qui per una pianta da interno in vaso: da due settimane non germoglia, le
foglie sono spente e toccando il fusto esce un po’ di linfa.)

Dependiente
del vivero
(Álvaro):

¿Le da sol directo? Si la maceta no drena bien, la raíz se asfixia y la planta se
paraliza; y si hay demasiada sequedad, puede deshojarse o perder las flores
antes de tiempo.  
(Riceve sole diretto? Se il vaso non drena bene, la radice si asfissia e la pianta si blocca; e
se c’è troppa secchezza, può perdere le foglie o perdere i fiori prima del tempo.)

Clienta (Marta): Está cerca de la ventana, pero no le da el sol; el sustrato se queda húmedo
varios días y el arbusto pequeño que tenía al lado también está mustio.  
(È vicino alla finestra, ma non prende il sole; il substrato resta umido per vari giorni e
anche il piccolo arbusto che avevo accanto è appassito.)

Dependiente
del vivero
(Álvaro):

Yo la sacaría, revisaría las raíces y la trasplantaría a una maceta con
agujeros y sustrato más aireado; luego riego moderado y, si empieza a dar
flor, abonamos suavemente.  
(Io la tirerei fuori, controllerei le radici e la trapiantarei in un vaso con fori e un substrato
più arieggiato; poi annaffiatura moderata e, se inizia a fare fiori, concimiamo
leggermente.)
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Clienta (Marta): Perfecto, me llevo una maceta nueva y sustrato; y si no mejora o no llega a
florecer, ¿puedo volver con una foto para que lo reviséis por si hay plaga?  
(Perfetto, prendo un vaso nuovo e del substrato; e se non migliora o non arriva a fiorire,
posso tornare con una foto perché lo controlliate nel caso ci sia un parassita?)

1. ¿Qué síntomas describe Marta y qué dos causas posibles menciona Álvaro?
____________________________________________________________________________________________________

6. Parlare: traduci e rispondi (QR: IA+) 

Me gustaría que me recomendaras… / Por lo que observo, la planta está… / Creo que conviene
trasplantarla a…

1. Estás en un vivero y necesitas plantas para un balcón con poca luz y sin mucho tiempo
para cuidarlas: ¿qué pedirías y qué criterios usarías para elegirlas?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Una planta en maceta deja de crecer y se le caen las hojas; describe brevemente qué señales
observas y qué dos medidas tomarías para ayudarla a recuperarse.

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Scrittura: Email (QR: IA+) 

Asunto: Propuesta para plantas de interior + servicio de mantenimiento

Hola, Laura:

Gracias por tu consulta. Para un despacho con luz indirecta podemos preparar tres
opciones: un arbusto de interior en maceta con buen drenaje, dos plantas de sombra
y un toque decorativo con un ramillete de flores secas en un jarrón. Para ajustar la
propuesta, ¿podrías decirnos si hay calefacción fuerte y cada cuánto sueles regar? Si
alguna planta ya está “triste”, cuéntanos si ha empezado a deshojar o si las raíces
podrían estar en pudrición.

Podemos entregar el jueves o el viernes y ofrecemos una visita mensual para revisar
sustrato y abono.

Un saludo,
Marta Rivas
VerdeCentro (Vivero y floristería)

 

Scrivi una risposta appropriata:  Para que os hagáis una idea, en mi despacho... / ¿Podríais
recomendarme una opción que... y, si es posible, indicarme el presupuesto? / Me vendría bien que lo
dejarais listo, aunque sea con un jarroncito sencillo. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Verbi importanti 
Deshojar (sgocciolare)

Pretérito pluscuamperfecto

yo había deshojado

tú habías deshojado

él/ella/usted había deshojado

nosotros/nosotras habíamos deshojado

vosotros/vosotras habíais deshojado

ellos/ellas/ustedes habían deshojado
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